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Аннотация. В исследовании, обширным фактическим материалом для которого послужили 

произведения, включѐнные в Собрание сочинений К.Г. Паустовского, на примере функцио-

нирования лексемы лес, коррелирующей с широким спектром атрибутивов и предикатов, 

реконструирован значимый фрагмент языковой картины мира К.Г. Паустовского. Учитывая 

важную роль в художественном мировосприятии писателя колористической составляющей, 

представляется целесообразным выявить специфику индивидуально-авторской цветовой 

перцепции и визуализации леса. В результате проведѐнного исследования: 1) установлен 

колористический спектр, используемый писателем для визуализации леса; 2) определены 

доминанты этого спектра; 3) выявлен функциональный потенциал терминов цвета; 4) опре-

делена детерминированность колористической характеристики леса; 5) установлено соот-

ношение национального и индивидуально-авторского в цветовой визуализации леса;  

6) описана специфика авторской манеры цветописи, что в комплексе послужит целостной 

реконструкции колористической картины мира писателя. Теоретической основой исследо-

вания являются ключевые положения лингвистики цвета, методологической – комплекс ме-

тодов, используемых на разных этапах работы, включая метод сплошной выборки, описа-

тельно-аналитический, контекстуальный, количественной обработки данных. 
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Abstract. In the work, on extensive factual material of the works included in K.G. Paustovsky‟s 

Collected Works, on the example of the lexeme forest functioning, correlating with a wide range 

of attributes and predicates, a significant fragment of K.G. Paustovsky‟s language picture of the 

world is reconstructed. Considering the importance of the coloristic component for the writer‟s 

worldview, it seems appropriate to identify the specifics of the forest individual author‟s color per-

ception and visualization. Key findings: 1) the coloristic spectrum used by the writer to visualize 

the forest is established; 2) the dominants of this spectrum are identified; 3) the functional poten-

tial of the color terms is identified; 4) the determinism of the forest coloristic characteristics is de-

termined; 5) the correlation of national and individual author‟s in color visualization of the forest 

is established; 6) the specifics of the author‟s color style of writing is described, all this in complex 

contribute to holistic reconstruction of the writer‟s coloristic picture of the world. The theoretical 

basis of the study are the key provisions of linguistics of color, the methodological basis – a set of 

methods used at different stages of work, including the continuous sampling method, descriptive-

analytical, contextual, and quantitative data processing. 

Keywords: language picture of the world; linguistics of color; color term; forest; individual style 

of writing; K.G. Paustovsky 
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Объективная значимость леса в русском 

языковом сознании определяет статус кон-

цепта Лес как одного из ключевых, форми-

рующих концептосферу русского языка, что 

находит отражение как в исследованиях, рас-

крывающих «особенности концептуализации 

природного объекта “лес” и способы языко-

вой репрезентации знаний о нѐм в русском 

языке» на материале толковых словарей [1,  

с. 143], в работах, носящих сопоставительный 

характер и репрезентирующих специфику 

«образа леса в языковой картине мира», выяв-

ленную на материале Национального корпуса 

русского и польского языков [2, с. 45], так и в 

собственно лексикографической практике, 

например в словаре «Концептосфера русско-

го языка» [3, с. 100-106]. 

Изучение языка художественного произ-

ведения, являющегося основным источником 

авторских словарей, которые, с одной сторо-

ны, отражают языковое сознание и языковую 

картину мира писателя, с другой, по замеча-

нию О.И. Фоняковой, являются «надѐжной 

базой для многообразных лексикологических 

и семантико-стилистических исследований», 

служат «объективным методом целостного 

изучения семантико-стилистической систе-

мы языка писателя», значимы «для развития 

стилистики и теории лексикографии, поэтики 

и истории литературного языка» [4, с. 50], за-

кономерно находится в проблемном поле лин-

гвистики, когнитивной лингвистики как еѐ 

актуального направления, лингвистики цвета. 

Обусловленный антропоцентризмом как 

важнейшим принципом лингвистического 

исследования на современной этапе развития 

языкознания научный интерес к реконструк-

ции колористической картины мира писате-

ля, мастера художественного слова, раскры-

вает перед лингвистами широкие возможно-

сти в описании цветового спектра произве-

дений, выявлении доминант цвета, функцио-

нального потенциала терминов цвета, специ-

фики авторской манеры цветописи и т. п. [5]. 

Последовательное воссоздание отдельных 

фрагментов колористической картины мира 

писателя способствует комплексной рекон-

струкции целостного представления о ней. 

Поскольку важнейшей пространственной 

плоскостью произведений К.Г. Паустовского 

является природное пространство, а флори-

стической доминантой в нѐм – лес, представ-

ляется целесообразным в свете реконструк-

ции цветовой картины мира писателя вы-

явить специфику авторской колористической 

перцепции и визуализации леса на обширном 

материале его прозы. 

Избранный нами аспект исследования  

в описании авторской колористической кар-

тины мира демонстрирует значимость и мно-

гообразие возможных результатов. Так,  

М.С. Вагенлетнер на примере цветообозна-

чения сообществ растений (тайга, лес) пред-

принимает попытку воссоздать региональ-

ную цветовую картину мира на материале 

произведений писателей Сибири и Средней 

полосы России (В.П. Астафьева, Л.И. Боро-

дина, Г.М. Маркова, Е.И. Носова, В.Г. Распу-

тина, К.Ф. Седых, В.Я. Шишкова и др.) [6].  

J. Słoboda, описывая функциональный по-

тенциал терминов цвета, визуализирующих 

растительный мир в романе “Dolina Issy” 

(1955 г.) лауреата Нобелевской премии  

Ч. Милоша, выявляет колористический 

спектр, используемый писателем для описа-

ний леса: barwa czerwona (czerwony, czerwień, 

czerwonawy, barwa dojrzałych jarzębin, rudy, 

brunatny, rdza), zielona (zielony, zieleń), żółta 

(żółty, złoty, płowy), biała (biały), fioletowa (si-

nawofioletowy), niebieska (niebieski, błękitny, 

błękitnieć) [7, с. 240-241]. О.С. Боковели и 

В.П. Прищепа, исследуя цветовую палитру 

лирики С. Липкина, акцентируют внимание 

на индивидуально-авторских цветовых ха-

рактеристиках леса: осенний лес находится 

«В этом, красном – обличье индийца» [8,  

с. 329]. В.С. Дарененкова, раскрывая симво-

лику цветовых мотивов рассказа А.С. Байетт 

“The Thing in the Forest” (2002 г.), приходит к 

мысли о том, что хронотоп леса выступает 

как отражение каждой героини и еѐ «палит-

ры»: «Примроуз воспринимает теплоту и 

цвета деревьев: белый, коричневый и сереб-

ристый, тогда как Пенни всматривается в его 

густоту (темноту)» [9, с. 198]. И.И. Хрипуно-

ва, выявляя на материале романа К. Модика 
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“Konzert ohne Dichter” (2015 г.) аксиологиче-

ский и текстоорганизующий потенциал тер-

минов цвета, заключает, что «позитивный 

аксиологический потенциал зелѐного цвета 

проявляется в стремлении Г. Фогелера быть 

частью природы и объясняется еѐ ценностью 

в мировидении протагониста. Негативный 

аксиологический потенциал зелѐного цвета 

проявляется в невозможности персонажа ро-

мана достичь желаемого» [10, с. 79].  

В ракурсе же нашего исследования важ-

но особо подчеркнуть значимую устойчивую 

соотнесѐнность с лесом колористической 

характеристики, которая проявляется:  

1) в широком спектре коррелирующих с 

лексемой лес цветовых эпитетов, зафиксиро-

ванных в лексикографических источниках: 

багряный, белоствольный, белый, жѐлтый, 

зеленоглавый, зелѐный, золотистый, золо-

той, изумрудный, лилово-сизый, лиловый, 

разноцветный, рыжий, светло-зелѐный, се-

дой, серебристый, серебряный, сизый, синий, 

сребристый, чѐрный, ярко-зелѐный, ярко-

рыжий [11, с. 90];  

2) в выявленном В.Г. Кульпиной значи-

тельном функциональном потенциале цвето-

обозначений леса, которые выполняют сле-

дующие функции: а) стереотипическую (зе-

лѐный лес); б) функцию указания на неболь-

шие размеры леса и/или на небольшой его 

возраст (зелѐный лесок); в) функцию указа-

ния на качественно-видовые особенности 

леса (чѐрный лес – лиственный лес); г) поэти-

зирующую функцию; д) функцию показателя 

смены времѐн года (листва светло-зелѐного 

цвета – весной); е) показателя удалѐнности 

леса от места его наблюдения (лес синеет); 

ж) ассоциативно-импрессивную функцию, 

проявляющую «большое богатство впечат-

лений, выражающихся с помощью цветовых 

ассоциаций» [12, с. 291-294];  

3) в закономерном вовлечении лексемы 

лес в систему терминов цвета: дикий лес 

„тѐмный малахит‟ [13, c. 150], заповедный лес 

„тѐмно-зелѐная бирюза‟ [13, c. 151], таинст-

венный лес „мрачный серо-зелѐный‟ [13,  

c. 155], хрустальный лес „серебристо-изум-

рудный‟ [13, c. 156], обнажѐнный лес „глубо-

кий серовато-бежевый‟ [13, c. 153], лесная 

дымка „едва зелѐный с лѐгким лимонным 

оттенком‟ [13, c. 155], вечер в лесу „тѐмно-зе-

лѐный‟ [13, c. 149], ночь в лесу „чѐрно-зе-

лѐный‟ [13, c. 153], а также хвойный лес [13, 

c. 139], серебряный лес [13, c. 138], лесные 

дали [13, c. 136]. 

Таким образом, обладающие мощным 

выразительным и аксиологическим потен-

циалом, цветообозначения леса становятся 

значимым компонентом культуры, а цвет, по 

словам Н.И. Любимовой, «приобретает 

сложную и разнообразную систему смыслов, 

толкований, становится воплощением куль-

турных ценностей» [14, с. 241]. 

В свете изложенного представляется це-

лесообразным на материале произведений, 

включѐнных в Собрание сочинений в 9 томах 

[15], установить случаи корреляции лексемы 

лес и производных с терминами цвета в тек-

стах произведений К.Г. Паустовского и вы-

явить: 1) колористический спектр, исполь-

зуемый писателем для визуализации леса;  

2) доминанты этого спектра; 3) функцио-

нальный потенциал терминов цвета; 4) де-

терминированность колористической харак-

теристики леса; 5) соотношение националь-

ного и индивидуально-авторского в цветовой 

визуализации леса; 6) специфику авторской 

манеры цветописи. 

Поскольку зелѐный цвет прототипичен 

для леса, о чѐм убедительно свидетельствуют 

лексикографические данные: «цветовыми» 

реакциями на стимул «лес» являются цвето-

обозначения зелѐный 40, зелень, багряный, в 

зелени, густой и зелѐный, зеленеющий, рас-

писной, синий, точно терем расписной [16,  

с. 291], можно было прогнозировать преоб-

ладание термина цвета зелѐный в визуализа-

ции леса К.Г. Паустовским, однако доминан-

той его колористического спектра является 

термин цвета золотой. Колористический 

спектр, используемый писателем для описа-

ний леса, включает термины цвета (в порядке 

убывания): золотой (более 20 словоупотреб-

лений), чѐрный, зелѐный, жѐлтый, белый, а 

также (менее 5 словоупотреблений): багря-

ный, красный, ржавый, синий, серый, пур-

пурный, серебряный, бронзовый, лимонный, 

розовый, голубой, лиловый, рыжий, пепель-

ный, медный, оловянный, он расширяется 

стилистически маркированными лексемами 

(позлатить), лексемами с имплицитным 

цветовым признаком (радужный, снежный, 

горелый, раскраска, богатый ковѐр и т. п.), 

лексемами со значением „свет‟, „тьма‟ (свет, 
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темнота, блеск, светлый, тѐмный, поблѐ-

скивать, побледнеть, сверкать, костѐр, по-

жар, пламя и др.).  

При сопоставлении последовательности 

терминов цвета, репрезентирующих русский 

колористический стандарт перцепции леса, с 

индивидуально-авторскими цветохарактери-

стиками леса приходим к выводу о высокой 

степени авторского в его колористической 

визуализации: пересечение наблюдается 

лишь в терминах цвета зелѐный, багряный, 

синий, вместе с тем фиксируется значитель-

ное расширение авторской палитры (в алфа-

витном порядке): белый, бронзовый, голубой, 

жѐлтый, золотой, красный, лиловый, лимон-

ный, медный, оловянный, пепельный, пурпур-

ный, ржавый, рыжий, розовый, серебряный, 

серый, чѐрный.  

ЗОЛОТОЙ. Итак, термин цвета золотой, 

как уже отмечалось, преобладает в колори-

стических описаниях леса: Под Москвой леса 

были насквозь просвечены золотом. Осо-

бенно много этого лиственного шумного 

золота скопилось в оврагах, куда не прони-

кал ветер [15, т. 7, с. 119], что во многом 

обусловлено созданием цветовых описаний 

темпоральных периодов, преимущественно 

ТК «Время года» (здесь и далее ТК – темпо-

ральная координата). Чаще – ТК «Осень», 

доминирующей в маркированной цветом 

темпоральной системе произведений писате-

ля [17]: в лесах ещѐ много золота, и доцве-

тают белые гвоздики [15, т. 9, с. 237]; Всѐ 

побелело, только лес ещѐ горел кое-где над 

снегами последними золотыми листочками 

[15, т. 7, с. 47], реже – ТК «Время суток»: 

командарм оглянулся на леса, быстро 

ставшие печальными и золотыми от зака-

та [15, т. 6, с. 220], спорадически – влиянием 

внешних природных факторов [осенняя гро-

за]: сумрак прошѐл внезапной волной по ли-

стве. Золото меркло. Воздух тускнел. Далѐ-

кий ропот прокатился от края до края ле-

сов [15, т. 6, с. 172].  

Помимо собственно колористической 

составляющей, закономерно актуализируется 

световая: В лесу засиделись до сумерек. 

Солнце позолотило вершины деревьев, рас-

кинуло во всѐ небо нежный свет [15, т. 3,  

с. 71], а также обусловленная характеризую-

щей манеру цветописи К.Г. Паустовского 

тенденцией к интенсификации колористиче-

ского впечатления степень интенсивности 

окраски: зеркальная гладь живописной реки и 

пышное золото осеннего леса [15, т. 1, с. 406]. 

Для передачи цветового признака писатель 

использует стилистически маркированную 

лексику (позлатить трад.-нар. „освещая, 

придать чему-л. золотистый цвет, оттенок‟ 

[18, с. 891]): В позлащѐнных дождями лесах 

громко падали крупные капли [15, т. 1, с. 171] 

и лексику, принадлежащую сфере творчест-

ва/искусства: А вдали он [лес] весь в солнце. 

Весь как отлитый из красного золота [15,  

т. 3, с. 368]. Создаѐт на основе термина цвета 

золотой контрастные цветовые сочетания: 

река уходила в леса, золотые и синие от 

осени [15, т. 6, с. 332], следует принятому 

«колористическому канону». Ср.: Багрец и 

золото лесов и рощ редеют с каждым ча-

сом, усиливая резкость линий, оставляя об-

нажѐнные ветви [15, т. 3, с. 258] и золото 

трад.-лит. „жѐлтый с золотистым оттенком‟: 

Листва отливает золотом. В багрец и зо-

лото одетые леса (Пушкин) [18, с. 369]. 

ЧЁРНЫЙ. Согласно исследованиям  

В.Г. Кульпиной, характеризующей сферу 

денотации термина чѐрного цвета, чѐрный 

традиционно указывает на род/вид растений: 

„чѐрный лес‟ (лиственный лес) [19, с. 60], а 

также на качественные особенности леса – 

его густоту, при этом обе эти функции «омо-

нимично соединены в одном слове и чѐтко не 

отделены друг от друга», таким образом 

«цветообозначение имеет дифункциональ-

ный характер» [12, с. 293]. В прозе К.Г. Пау-

стовского функционирование термина цвета 

чѐрный в корреляции с лексемой лес специ-

фично в первую очередь темпоральной (ТК 

«Время суток», «Время года») обусловлен-

ностью: восприятием объекта в вечернее 

время суток: В лесу было черно, фыркала 

лошадь [15, т. 1, с. 123]; капитан распахнул 

окно, и за ним не чѐрный лес и пахло не мок-

рой псиной от Цезаревой будки [15, т. 1,  

с. 215], в ночное время: [ночные леса] мир 

теней, снежных пещер, чѐрной хвои [15, т. 2, 

с. 318], а также осенью: Был сентябрь; в ле-

су, чѐрном от осени, сладко пахла и чавкала 

под ногами земля [15, т. 1, с. 229]; В том 

краю второй год зимы, весны и лета не бы-

ло, а стоит одна осень. Весь год там лес 

стоит облетелый, чѐрный, и что ни день, 

то льют дожди [15, т. 7, с. 38] и зимой: 
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снежные равнины, чѐрные леса, замыкавшие 

горизонт [15, т. 2, с. 335]. Можно предполо-

жить также, что термин цвета чѐрный (как и 

традиционно синий) выступает в функции по-

казателя удалѐнности леса от места его наблю-

дения: видно, как [паровоз] рвѐтся к станции 

из дальнего чѐрного леса [15, т. 7, с. 18]. 

Спорадически цветовая характеристика 

чѐрный фиксирует результат влияния внеш-

них факторов: Ветер раздувал пепел, засти-

лал чѐрную редину леса сизым угаром [15,  

т. 3, с. 136], для передачи которого К.Г. Пау-

стовский использует изобразительно-вырази-

тельные средства языка: мѐртвый лес 

вздрогнул от мутного блеска и оказался жи-

вым: ветки, похожие на чѐрные рваные ру-

кава, дрожали от ветра [15, т. 6, с. 226]. 

Чѐрный также становится выразителем пси-

хологического состояния персонажей: Чѐр-

ный лес шумел за окнами. И внезапно эта 

нарочно отысканная им и Жорж Санд ро-

мантика оборачивалась тоской по самой 

простой, даже бедной, но тѐплой – обяза-

тельно тѐплой – литовской комнате с не-

взрачным на вид роялем [15, т. 5, с. 67]. 

ЗЕЛЁНЫЙ. Константно соотносясь в 

языковом сознании с лексемой лес (сфера 

денотации концепта зелѐного цвета – расте-

ния, их совокупности: трава, листья, дерево, 

поляна, лес: „зелѐный лес‟ (устойчивый эпи-

тет) [19, с. 94]), термин цвета зелѐный в прозе 

К.Г. Паустовского участвует в создании ко-

лористических описаний как хвойного: Впе-

реди за широким полем зеленел отсыревший 

от тѐплого ветра сосновый лес в Пущей-

Водице [15, т. 4, с. 612], так и лиственного 

леса: Над зеленью лесов летали стаи весѐ-

лых птиц. Листва была так густа, что пти-

цы не могли проникнуть внутрь леса [15, т. 3, 

с. 287].  

Колористические описания фиксируют 

разнообразие окраски: Глаз отдыхал от со-

зерцания могучего и разнообразного зелѐно-

го цвета [15, т. 6, с. 420], сочетания природ-

ных цветов (зелѐный – сиреневый): Внезапно 

в этой зелени [лесов] возникали сиреневые 

гранитные скалы [15, т. 6, с. 493], интенсив-

ность окраски: Голые леса за озером быстро 

одеваются пышной зеленью [15, т. 8, с. 100], 

а также утрату цвета: Осень снимала с лесов, 

с полей, со всей природы густые цвета, смы-

вала дождями зелень [15, т. 3, с. 547]. Коло-

ристической характеристике закономерно 

сопутствует световая: погрузился в думы о 

городах со странными именами, о зелѐном 

сиянье тропических лесов [15, т. 6, с. 47]. 

Расширяя область функционирования от соб-

ственно природного пространства до про-

странства человека, термин цвета зелѐный 

принимает участие в создании соматического 

кода произведения, проявляя свойственную 

восприятию писателя тенденцию к интенси-

фикации цветового восприятия: Женщина 

подняла глаза; зелень лесов, их тьма черне-

ли и кружились в еѐ зрачках [15, т. 1, с. 233]; 

значим также в визуализации пространства 

творчества: [интертекст] Грин пишет: «На 

севере неподвижным зелѐным стадом тем-

нел лес, огибая до горизонта цепь меловых 

скал [15, т. 7, с. 451]. 

ЖЁЛТЫЙ цвет леса обусловлен в пер-

вую очередь темпоральной соотнесѐнностью, 

спорадически – пространственно детермини-

рован: По ту сторону тянулся сосновый лес, 

жѐлтый от брошенных окопов [15, т. 1,  

с. 186]. Таким образом, жѐлтый актуализи-

рует преимущественно функцию показателя 

смены времѐн года – ТК «Осень»: Леса уже 

желтели, роняли листву [15, т. 6, с. 219]; до 

самого края земли стояли жѐлтые леса и 

шелестели посохшей листвой [15, т. 7, с. 42], 

в цвето-световой комбинации усиливает эс-

тетическое воздействие колористического 

описания: Только от берѐзовых, ещѐ не со-

всем облетевших лесов подымался к облакам 

тихий желтоватый свет. Казалось, что в 

глубине, под колѐсами самолета, горят ты-

сячи свечей. Это светила последняя сухая 

листва [15, т. 2, с. 451]; ТК «Лето»: Лето 

стояло жаркое. В лесу среди желтеющих 

берѐз он увидел Лелю [15, т. 6, с. 111]; ТК 

«Зима»: Заиндевелые верхушки деревьев 

светились жѐлтым огнѐм, – за лесом взош-

ло солнце [15, т. 6, с. 96]. 

БЕЛЫЙ. Цветовая характеристика белый 

создаѐт темпорально обусловленные колори-

стические описания (ТК «Зима»): слабый 

солнечный свет упал на белые леса за рекой 

Лиелупа [15, т. 3, с. 272]; [Мария] не могла 

понять, откуда над белыми от снега леса-

ми появились звѐзды [15, т. 2, с. 497], выра-

жая цветовой признак эксплицитно. Актуа-

лизируется и в носящих имплицитный харак-

тер описаниях, например: Дорога пошла вниз, 
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в сыроватый лес, где белел туман [15, т. 3, 

с. 111]; запомнила удар фѐна по акациевым 

лесам. Фѐн одним взмахом снял с деревьев, 

как мыльную пену, море белых цветов и 

поднял их в небо [15, т. 1, с. 532], а также: 

Леса мчались навстречу, как снежная гроза 

[15, т. 1, с. 530], где снежный „похожий на 

снег‟ (по цвету). Ср. последнее с функциони-

рованием термина цвета пепельный „серова-

тый, похожий цветом на пепел‟ [18, с. 791]: 

из субтропиков ничего не выйдет и первый 

же фѐн оставит от лимонных лесов гряз-

ный пепел [15, т. 1, с. 534]. 

БАГРЯНЫЙ. Функционирование терми-

на цвета багряный в корреляции с лексемой 

лес в визуализации пространства природы 

специфично актуализацией изобразительно-

выразительных средств языка: небо всѐ же 

давало достаточно света, чтобы мокрые 

леса могли загораться вдали, как багряные 

пожары [15, т. 6, с. 158]. Колористические 

описания, созданные на основе данной корре-

ляции, несут отпечаток пушкинского цветово-

го восприятия, расцениваемого К.Г. Паустов-

ским как каноническое: Как только Татьяна 

Андреевна произносила первые слова «Роня-

ет лес багряный свой убор…», наступала 

мѐртвая тишина [15, т. 2, с. 435]; Какая про-

стота и звонкость языка, какая осанная 

звонкость у Пушкина в стихотворении «Ро-

няет лес багряный свой убор» [15, т. 8,  

с. 351], а также: Багрец и золото лесов и рощ 

редеют с каждым часом, усиливая резкость 

линий, оставляя обнажѐнные ветви [15, т. 3, 

с. 258]. Таким образом, сфера функциониро-

вания подобных сочетаний расширяется до 

значимого для писателя пространства твор-

чества.  

КРАСНЫЙ. Термин цвета красный в 

прозе К.Г. Паустовского выполняет преиму-

щественно функцию показателя смены вре-

мѐн года (ТК «Осень»): В лесах было холод-

но, тихо под тучами, и красный лист, что 

ещѐ не всюду осыпался, висел понуро [15, т. 7, 

с. 43]; Наши леса совсем красные, ты таких 

никогда не видел [15, т. 6, с. 219] и функцию 

указания на качественно-видовые особенно-

сти леса: [горы] покрыты перевитыми гус-

той тканью лиан буковыми лесами, лесами 

из красного дерева [15, т. 7, с. 75], где крас-

ное дерево „древесина некоторых деревьев, 

преимущественно тропических‟ [18, с. 467]. 

Спорадически оттеночный диапазон красно-

го расширяется термином цвета розовый 

„бледно-красный‟ в партитативных описани-

ях: По дороге на Ай-Петри громадные леса 

из крымской сосны (с бледно-розовыми 

стволами) [15, т. 9, с. 127]. 

РЖАВЫЙ. Термин цвета ржавый разг. 

„красно-бурый, цвета ржавчины‟ [18, с. 1122] 

обогащает палитру леса, создавая гармонич-

ные цветовые сочетания: Леса на берегах 

уже ржавели, золотели [15, т. 6, с. 466], где 

золотой „блестяще-жѐлтый‟ [18, с. 369]. Цве-

товая характеристика ржавый обусловлена 

темпоральным фактором: Кончался сен-

тябрь. Дубовые леса по берегам Волги уже 

заржавели от первых утренних морозов, но 

на полях ещѐ попадались последние лесные 

цветы [15, т. 3, с. 591], сопровождается све-

товой: Солнце ещѐ за горами, но верхушки 

лесов на западных склонах уже зажигаются 

ржавчиной от его первых лучей [15, т. 6,  

с. 316], является результатом влияния внеш-

них природных факторов: Рыжая осень мча-

лась по сторонам. Леса были заржавлены, 

их покрывала жѐлтая плесень [15, т. 6,  

с. 196], где ржавчина „жѐлто-оранжевые 

пятна на поверхности растений, появляю-

щиеся в местах, где развиваются споры пара-

зитных грибов‟ [18, с. 1122]. 

СИНИЙ. Помимо функции показателя 

удалѐнности леса от места его наблюдения, 

на которую указывает В.Г. Кульпина [12,  

с. 294]: Потом встаѐт впереди синий лес 

[15, т. 3, с. 71]; Вышли к обрыву. За ним в си-

неватом дыму стоял непроглядный лес [15, 

т. 2, с. 461], термин цвета синий в прозе  

К.Г. Паустовского выполняет несвойствен-

ную ему функцию показателя смены времѐн 

года, проявляя уникальность авторской цве-

товой перцепции: То река уходила поворо-

том в леса, золотые и синие от осени [15,  

т. 6, с. 332]. 

СЕРЫЙ. Колористические описания ле-

са, созданные с использованием термина 

цвета серый, носят опосредованный харак-

тер. Цветовую характеристику получает ли-

ства: Гулия заметил, что леса как будто из-

менились. Листва печально висела, касаясь 

земли, серая и мѐртвая [15, т. 1, с. 587], поч-

ва: начинался сосновый лес с его серой, по-

хожей на золу, рассыпчатой почвой [15,  

т. 6, с. 471] и сумрак: В лесу стояла серова-
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тая мгла [15, т. 2, с. 460]. Что верно и для 

термина цвета голубой: С горы открылись 

ночные леса. Они расстилались внизу, зали-

тые голубоватым воздухом ночи [15, т. 2,  

с. 318]. 

ПУРПУРНЫЙ. Термин цвета пурпурный 

(пурпур „тѐмно-красный или лиловато-крас-

ный цвет‟ [18, с. 1046]) актуализируется пре-

имущественно в создании на основе цепочек 

цвета (некоторых последовательностей тер-

минов цвета, функционирование которых 

ограничено рамками одного предложения и 

направлено на создание объѐмной колори-

стической зарисовки в рамках минимального 

текстового отрезка) эффекта многоцветно-

сти, характеризующего манеру цветописи 

К.Г. Паустовского. Что верно и для терминов 

цвета лимонный „светло-жѐлтый‟ [18, с. 497], 

лиловый „светло-фиолетовый‟ [18, с. 497]. Ср. 

трехкомпонентные цепочки (золотой – пур-

пурный – серебряный): Тѐмные краски лета 

сменялись робким золотом, пурпуром и се-

ребром [15, т. 3, с. 547]; четырехкомпонент-

ные (лимонный – чѐрный – серый – пурпур-

ный): Мы вошли в редкий буковый лес на 

склонах Агармыша. Палый лист всех цветов 

– от лимонного до чѐрного и от серого до 

пурпурного – лежал на траве, мокрой от 

крупной росы [15, т. 2, с. 143]; (пурпурный – 

лимонный – лиловый – чѐрный – золотой): 

Чистый осиновый лес! Лист у неѐ [осины] 

чистой раскраски. Пурпурный, лимонный, 

лиловый и даже чѐрный с золотым крапом 

[15, т. 3, с. 368].  

СЕРЕБРЯНЫЙ, БРОНЗОВЫЙ, МЕД-

НЫЙ, ОЛОВЯННЫЙ. Свойственное цвето-

вой манере письма К.Г. Паустовского ис-

пользование химической терминологии в 

функции терминов цвета (серебро „металл 

серовато-белого цвета‟ [18, с. 1178], медь 

„металл жѐлтого цвета с красноватым отли-

вом‟ [18, с. 529], олово „серебристо-белый 

металл‟ [18, с. 712]) расширяет цветовую па-

литру, используемую им для визуализации 

леса, актуализируя световую характеристику: 

месяцы и годы леса шумели и качались вол-

нами тусклого серебра [15, т. 1, с. 506]; 

смотрите ближе, на полосу елей. Видите 

бронзовый блеск на хвое? [15, т. 3, с. 368]; 

Леса, наискось освещѐнные солнцем, каза-

лись ему грудами лѐгкой медной руды [15,  

т. 6, с. 172]; Леса, будто выкованные из 

топкого олова, сверкали под декабрьским 

небосклоном [15, т. 6, с. 181]. 

Помимо лексемы лес, в прозе К.Г. Пау-

стовского в значении „сообщество растений‟ 

функционируют лексемы мелколесье „мелкий 

лес‟, „место, поросшее мелким лесом‟ [18,  

с. 531] (берѐзовое и осиновое мелколесье; со-

сновое мелколесье): когда я попадаю в мел-

колесье, мне кажется, что именно в этих 

местах художник Нестеров нашѐл черты 

своего пейзажа [15, т. 3, с. 230]; перелесок 

„небольшой лес, отделѐнный полянами от 

других лесных участков‟, „редкий или моло-

дой лес‟ [18, с. 808] (берѐзовые перелески; в 

дубовых перелесках; осиновый перелесок): В 

дубовых перелесках нет дорог [15, т. 3,  

с. 613]; Шли осиновым перелеском [15, т. 3, 

с. 111]; полесье „болотистая местность, по-

росшая мелким лесом‟ [18, с. 899]: Это – 

полесье, древний и пустынный край [15, т. 9, 

с. 264], которые также принимают участие в 

колористической визуализации лесного про-

странства: уже зеленело сосновое мелколесье 

[15, т. 3, с. 65]; по крутым берегам серой 

стеной стояло осиновое мелколесье [15, т. 6, 

с. 332]; берѐзовые перелески, зажжѐнные по 

взгорьям тихим осенним огнѐм, как сотни 

белых свечей [15, т. 8, с. 381]; Иволги печаль-

но свистели в перелесках. Жѐлтый лист из-

редка падал на дорогу [15, т. 6, с. 170]. 

Цветовой диапазон леса расширяется 

лексемами с имплицитным цветовым при-

знаком: Облака оказались лесами вековых 

отцветающих акаций [15, т. 1, с. 530]; рас-

сказывал о лесах ореха, свисавших над мо-

рем, как богатые ковры висят на балконах 

домов в дни празднеств [15, т. 1, с. 484]. 

Важную роль в колористической визуа-

лизации леса играют лексемы со значением 

„свет‟, „тьма‟ – как ядерные (свет, темнота, 

светлый, тѐмный, блеск, поблѐскивать, 

сверкать и т. п.): лес на холмах светлый; лес 

чуть светился; лес сверкал; в лесах ещѐ бро-

дили последние отблески солнца; обледене-

лый лес поблѐскивал, как стеклянный – видны 

тѐмные леса; через тѐмный, дремучий лес; 

тѐмные чащи лесов и др., так и периферий-

ные (костѐр, пожар, пламя и т. п.). В кон-

текстах: Ишь, как лес пышет то светом, 

то темнотой! [15, т. 3, с. 369]; ветер при-

носил этот запах из-за Днепра, из потем-

невших к весне черниговских лесов [15, т. 4, 
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с. 244]; с каждым днѐм сильнее бушуют 

осенним пламенем громады лесов за рекой 

[15, т. 6, с. 578]. В визуализации леса кон-

стантно проявляется закономерная связь цве-

товой и световой характеристик: Соединение 

его [солнца] янтарного огня с раскраской 

лесов вызвало такой феерический блеск, 

что временами терялось ощущение дейст-

вительности [15, т. 7, с. 144]. 

В создании колористических описаний 

леса получили выражение некоторые черты 

цветовой манеры письма К.Г. Паустовского, 

среди которых, помимо тенденции к интен-

сификации цветового впечатления, цвето-

светового взаимодействия, особое место за-

нимают передача эффекта многоцветности 

(золотой – синий – зелѐный – радужный): 

леса играли множеством солнечных пятен – 

золотых, синих, зелѐных и радужных [15,  

т. 6, с. 420]; широкое использование изобра-

зительно-выразительных средств языка в пе-

редаче цветового признака: деревья покры-

лись прозрачной ледяной плѐнкой и странно 

играли багровыми цветами заката. Леса тя-

нулись, как сказка [15, т. 9, с. 15]; Дурак уда-

рил по [иволгам] из обоих стволов – и поле-

тел золотой пух на землю, упал на леса, и 

леса посохли, пожухли и в одночасье опали. А 

иные листья, куда попала птичья кровь, по-

краснели и тоже осыпались. Небось видел в 

лесу – есть лист жѐлтый и есть лист 

красный [15, т. 6, с. 157]; а также актуализа-

ция усиливающего эффект колористического 

воздействия аксиологического потенциала 

цветоописаний, обусловленного пересечени-

ем пространства природы с пространством 

живописи: Это от золотой стены леса. Она 

обдаѐт ели своим светом. Отражѐнный 

свет. Писать его трудно [15, т. 3, с. 368]; 

художественного слова: беру книгу Пришви-

на, открываю еѐ и читаю: «Когда явилось 

солнце и разогрело, то деревья и травы обда-

лись такой сильной росой, такими светящи-

мися узорами глянули из тѐмного леса ветки 

елей, что на эту отделку не хватило бы ал-

мазов всей нашей земли» [15, т. 3, с. 354]. 

На фоне создающего многостороннее 

описание леса широкого спектра его харак-

теристик, среди которых: пространственная 

(о постройке фабрики в северных лесах [15, 

т. 3, с. 219]; в прибрежных лесах растѐт ве-

реск [15, т. 1, с. 78]; жили в мещорских лесах 

[15, т. 3, с. 259]); параметрическая (вырастал 

непроходимый лес [15, т. 1, с. 506]; болота и 

низкие леса [15, т. 3, с. 291]; такие высокие 

леса, что звезда, сверкавшая между тучами, 

казалась ниже, чем вершины сосен [15, т. 2, 

с. 330]); темпоральная (покрыты плесенью 

осенних лесов [15, т. 2, с. 121]; из вечерних 

лесов запахло сыростью [15, т. 6, с. 319]); 

аудиальная (широкий гул леса [15, т. 1,  

с. 212]; глубочайшее безмолвие лесов [15, т. 1, 

с. 554]; в лесу защѐлкали птицы [15, т. 2,  

с. 436]); одоративная (ветрам, доносившим 

из леса запах оттаявшей коры [15, т. 6,  

с. 477]; машина вынесла нас в вечерние леса и 

в окна дунуло запахом хвои [15, т. 7, с. 252]); 

признак принадлежности (лес был монаше-

ский. А теперь народный [15, т. 3, с. 624])  

и др., – значим признак „лесообразующая 

порода‟ (в алфавитном порядке): лес акацие-

вый, бамбуковый, берѐзовый, буковый, дубо-

вый, еловый, кипарисовый, из лиственницы, 

лимонов и мандаринов, магнолиевый, ольхо-

вый, ореха, осиновый, пальмовый, из секвой, 

сосновый, из туи, эвкалиптовый. В контек-

стах: кроме сосновых лесов, мачтовых и ко-

рабельных, есть леса еловые, берѐзовые [15, 

т. 3, с. 613]; Во времена миоцена по берегам 

Финского залива росли магнолиевые и кипа-

рисовые леса [15, т. 3, с. 342]; за нашими ок-

нами – пальмовый лес по горам, заросли 

бамбука и море [15, т. 9, с. 64]. В связи с чем 

представляется значимым в аспекте пробле-

матики нашего исследования в дальнейшем 

выявить колористический спектр, исполь-

зуемый писателем для визуализации деревь-

ев, формирующих сообщество растений, рас-

крыть специфику их цветовой визуализации, 

что будет способствовать целостному описа-

нию дендронимического пространства его 

прозы. Так, в колористических описаниях 

берѐзового леса у К.Г. Паустовского доми-

нирует термин цвета жѐлтый, далее по ран-

жиру – золотой, белый, зелѐный, лимонный, 

оранжевый, пепельный, седой, серебряный. В 

цветовых описаниях бамбукового леса зна-

чим термин цвета изумрудный: прикоснуться 

к ворсистым стволам кокосовых пальм, к 

изумрудной коре бамбука – всегда холодной 

и глянцевитой [15, т. 5, с. 220]. Кипарис кон-

стантно соотносится с цветохарактеристикой 

чѐрный: скалы, яркое, как синька, море и 

чѐрные пики кипарисов [15, т. 4, с. 400]. В 
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описаниях ольхи К.Г. Паустовский фиксиру-

ет динамику цвета: леса внезапно меняли 

тѐмный цвет и становились точно ртут-

ными. Ветер переворачивал листву ольхи, 

снизу она была серой [15, т. 1, с. 506], на ос-

нове терминов цвета создаѐт высокохудоже-

ственные описания лиственницы: их [лист-

венниц] хвоя – тонкая, как короткие золо-

тые волосы, всѐ время сыпалась сверху [15, 

т. 6, с. 330], магнолии: зацвели магнолии и 

принесли белую и сумрачную бессоницу [15, 

т. 1, с. 295]. Лексема дуб обнаруживает тен-

денцию к переходу в систему терминов цве-

та: подымусь по лестнице, облицованной 

жѐлтым кафелем, позвоню у выкрашенных 

под дуб дверей [15, т. 4, с. 190]; в его комна-

те, оклеенной обоями под дубовое дерево, 

пахло фиксатуаром [15, т. 4, с. 273] и т. п.  

Таким образом, являясь одной из доми-

нант природного пространства прозы  

К.Г. Паустовского, лес получает создающую 

стереоскопическое представление об объекте 

многостороннюю характеристику, вклю-

чающую пространственную, параметриче-

скую, темпоральную, аудиальную, одоратив-

ную и др., на фоне которых колористическая 

приобретает особую значимость в свете важ-

ной роли цвета в картине мира К.Г. Паустов-

ского. Выявленный широкий спектр терми-

нов цвета, используемый писателем для ко-

лористической визуализации леса, обнару-

живает высокую степень его индивидуально-

авторской перцепции и визуализации, нося-

щих опосредованный темпоральным и про-

странственным фактором характер. Актуали-

зируемый писателем мощный функциональ-

ный потенциал терминов цвета содействует 

раскрытию отмеченного высокой степенью 

выразительности и аксиологичности художе-

ственного замысла писателя, созданию уни-

кальной колористической картины мира  

К.Г. Паустовского, изучение которой пред-

ставляется значимым в свете превалирования 

антропоцентрической парадигмы в совре-

менном языкознании. 
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